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Törvénysértés.
A  legk isebb  törvénysértés is nagy 

törvénysértés, ha azt hatóság, vagy olyan  
egyén követi el, a ki éppen a törvén y  
védelmével van m egb izv a ; és kétszeresen 
az, ha éppen azzal a hatalomm al tör valaki 
a törvény ellen, a m elyet azért adtak a 
kefébe, h ogy  a törvén yn ek  érvényt sze
rezzen.

Ne k icsinyelje  tehát senki azt a tör
vénytelen eljárást, a m elyet rendőrségünk 
e hó 5 -én délután elkövetett az által, h og y  
rendőri assisztentiával letépetté egy  he ly 
ben m egjelenő é lczlap  plakátjait a falakról, 
mert éppen ú g y  tolva j az, a ki egy forintot 
lop, mint az, a ki ezreket tulajdonit el. Ez 
eltagadhatatlanul ig y  v a n ! A  büntetése le 
het egyiknek v a g y  m ásiknak súlyosabb, de 
erkölcsileg egyform án  elzüllött egyén  m in
den tolvaj. N em  azt k e ll tehát néznünk, hogy  
plakátokat szaggattak le, hanem azt, h og y  
hivatalos assisztencziával támadták m eg a 
a törvényben biztosított polgárjogot. E z 
pedig rettenetes, és ha a polgárság egyet
értő ig  nem lép fel az ilyen hatalmi elva- 
dulás ellen holn ap  m ár egy  másik polgáron  
eshet valam ely m ás, sú lyosabb k övetk ez
ményű törvénytelenség. Jogállam ban élünk, 
katonáskodunk, adózunk. Minden erőnkből 
azon vagyunk, h o g y  hasznosan m űködjünk

A  f a t á l i s  b a n k ó .
— A »Fej érmegyei Napló, tárczája. —

Kedvesen és felvillanyozóan sütöttek a 
derült júniusi r.ap reggeli sugarai iüstölgö 
kémények között a nyüzsgő embertömeggel és 
kocsizajjal telt sziik utczán keresztül a mogorva 
kis váltóüzletbe, melyben kis történetünk kez
detét veszi.

Egyike ama vakító napsugaraknak, egy 
tolakodó üczkó tele ifjúi pajkossággal és erővel, 
keresztült hatolt a zöld musselin függöny egy 
kis lyukán, mely a nehéz fizető asztalt oda 
benn légvonat és avatatlan szemek ellen mint 
valami spanyol fal védte, s egyetlen ugrással 
az iroda pillanatnyilag egyetlen egy tagból 
álló személyzetének orrára kapott — egy mód- 
nélküli tiszteletre méltó könyvvivő — Biber 
Jakab ur orrára. Jakab urnák pedig sokkal 
több dolga volt, mintsem hogy valamit csak 
ügy tánczolni hagyjon az orrán. A  pajzán 
napsugarat azonban nem lehetett megfogni, ott 
ugrált Jakab ur orráról a főkönyvre meg 
vissza, s a milyen hosszú volt, végig nyúlt a 
gonddal irt sorokon, melyeket Jakab ur éppen 
összeadott. Miként a fényképészek a kedvező 
világítást és tárgyaiknak előnyös állását, úgy 
teli nekünk ezt a perczet felhasználnunk, hogy 
igaz történetünk hősét tollal és tintával le-
pingáljuk.

Biber Jakab ur mint említettük, könyv- 
tívö volt a főváros egyik legjelentéktelenebb 
váltó üzletében. „Dühösu munkás volt, a fend 
és pontosság mintaképe és — a mi fö -  józan, 
mint kifogástalan számsorai, de dörmögö, mint 
* nyikorgó forgószék, melyen asztala előtt ült. 
Külsejét illetőleg nem annyira a váltóüzlet

a közös érdekek elöm ozditására, s épen azért, 
ha mi polgárok m egtartjuk a törvényt, k ö 
veteljük, hogy  tisztelettel viseltessék a törvény 
iránt első sorban a hatóság.

Lehet a fölött vitatkozni, hogy helyes 
volt-e olyan m odorban reklámozni az élc- 
lapot, mint ezt a plakát tette; de a kérdés 
itt nem az. hanem h og y  jog a  volt-e ehhez 
a kiadónak ? —  E rre az utóbbi kérdésre 
pedig csak igen lőleg  válaszolhatunk. A  
sajtótörvény világos rendelkezése kétség
telenné teszi e jo g o t  és e jogot még eddig 
M agyarországon m indenütt respektálták, és 
nyom tatványokat sajtóbirósági határozat nél
kül még soha sem koboztak  el nálunk, és ez 
a m uszka-rendszer itt Székesfej érváron m ost 
mégis már m ásodszor ismétlődik.

Törvényt, törvényes jog o t  sérteni, h i
vatalos hatalomm al nyíltan és vakm erőén, 
—  ez a legn agyobb  gyalázatosság a mit 
közhivatalnok elkövethet, —  de sőt a leg 
veszedelm esebb is, m ert hogyan bizzunk 
a törvényben, ha azt a védelmére rendelt 
közegek  m aguk lábbal tiporhatják ? —  Ma 
egy  reá nézve kellem etlen falragaszt tépet 
le a m egvadult polgárm ester, holnap egy 
ártatlan polgárát a városnak fogja lecsu- 
katni. Ez az eshetőség egész közel áll az 
előbb i tetthez, m ert a ki nem respektálja a 
törvény intézkedését egyben, hogyan fogja 
az respektálni m ásban?

eirácsozott kalitkájába, mint inkább valamely 
aijuariumba illett volna; mert kerek halszemei, 
hátrahuzódoit álla és detto homloka után in
kább valamely uszonymozgató hidegvérű állatot, 
mint pirosvérii teremtményt sejthettünk volna 
benne. Csodás alakú agya következtében rég 
la is mondott volna már a reményről, hogy egy 
neki való „kasztortu keríthet, valahol a város 
százakra menő kalapkereskedésében. Valamennyi 
kalapja pedig több tuezat nyugalmazott és 
tettleges szolgálatban levő volt belőlük odahaza 
szekrényében, tehát ehhez képest vagy nevet
ségesen szűk és kicsiny, vagy reménytelenül 
bö és nagy volt. Minthogy szebbnek tartotta 
kis kemény nemezkalapokat balanziroztatni 
halkoponyáján: homloka és halántékai körül 
sötétvörös karika pompázott, mely azt engedte 
gyanitatni, hogy koponyáját, mint valami por- 
czellán edényt egykor valamely tört kávés
kannák ügyetlen sebésze ragasztotta össze ama 
helyen. Jakab ur e mellett agglegény volt, 
szép jövedelemnek és áldott étvágynak örven
dett, sötétzöld alpacca-esernyöt, világosszürke 
posztófejii angol bőr czipöket és minden nagyság
ban asszortirozott tyukszemgyüjteményt vaséit, 
mi miatt járásának ruganyossága sokat vesztett.

Jakab ur tehát összeadással volt elfoglalva, 
mikor az a vakító májusi napsugár orráról a 
tekintélyes számsorokra ugrált. Az élő számoló
gép hofjobbra, hol balra húzódozott, hogy a 
fürge békebontó elöl meneküljön; a toronyszerű 
forgószék fasrófja fülsiketítő „krüj“ hangot 
adott s négy óriási fóliáns állíttatott a tavasz 
hírnökének száműzésére a függöny rése elébe, 
melyeknek árnyában ez a fénytől irtózó pénz
bagoly aztán ismét elölről kezdette tompa 
mormogással számadását.

Mai lapunk 8 oldal.

E z az, ami e kérdés bírálatánál irány
adónk  kell, hogy  legyen.

A zt tudjuk nagyon  jó l , h ogy  a je len 
legi zavarok közt legzavartabb maga a 
polgárm ester, de h og y  annyira m egy m eg- 
zavarodottsága, hogy  mint egy  megvadult 
harczi paripa m aga körü l rugdos s m eg
rugdalja a gondjaira bízott törvényeket is, 
—  ez már köveszélyessé teszi állapotát. A z 
ilyen  emberre kényszerzubbonyt kell tenni 
s beszállítandó valam elyik ideggyógvinté- 
zetbe, mielőtt na gyob b  bajt okozna.

A zt mondják, h og y  a kétségbeesett 
polgárm esternek a törvénytelen rendelet 
kiadásához sikerült m egnyerni a főispán 
hozzájárulását is. E zt bajosan tudjuk el
hinni, s hajlandók vagyun k inkább felté
telezni azt, hogy valam elyik kijelentését 
félrem agyarázta és felhasználta törvény
telen rendeletének kiadására a polgármester, 
a ki egy  héttel e lőbb  a H ári János másik 
plakátját is letépetté a rendőrökkel.

A főispán nem csak kijelentéseiben 
hangsúlyozta, hogy  a törvény igazságos 
végrehajtója akar lenni, de eddigi tetteiben 
is igazolta ezt. N agyon  sajnálnánk ha 
úgy  volna, amint beszélik s e törvény- 
sértésnek ő is részese volna. Sajnálnánk, 
ha a polgármester bétségbeesett hasravá- 
gódása, vagy ismert törvénymagyarázatai 
tévedésbe ejtették volna. D e ha valóban

Hah! egyszerre megzörrent a könnyű 
üvegajtó és egy olyan tiszta csengő hang, mint 
a mily vakitó és aranyos künn a napsugár, 
kérdé bátortalanul: -  Kérem szépen nem lenne 
szives nekem egy ötvenest felváltani V

Jakab ur felvetette szemeit számfálánk- 
szairól. Egy összegyűrt ötvenes feküdt előtte 
a űzető asztalon, mely mögött sejtelemteljesen 
egy selyem ruha halk susogása hallatszott. — 
Nagyon sajnálom, a pénztáros nincs itteni  ̂ — 
monda Jakab ur mogorván s egy ötödik fóhánst 
csapott a megkezdett könyvtorlaszra, melyet a 
vidám sugár már diadalmasan meghágott.

— Uh rendkívül lekötelezne ön ; apró
pénzre volna szükségem ! — hangzott vissza az 
ezüst hang az asztal tu-oldaláról.

Dühösen, mint a hogy az éhes pók háló
jából a rég várt légyre veti magát, ugrott fel 
Jakab ur zöld függönye mögül, kapta a sze
rencsétlen bankót, morzsolta ujjai között, a 
világosság felé tartotta s egyetlen váltófogással 
öt darab ropogós uj tízest dobott a fizető asztalra.

— Köszönöm szépen!
Jakab ur már ismét harmadszor megkez- 

uett összeadása fölé hajolva ült s mig a selyem
ruhás hölgyecske felszedte finom ujjaival kin
csét az asztalról, szemei összeadás közben a 
hasáb tetejére értek és onnan tovább szállva az 
általa boldoggá tett egyénre tévedtek. Ha a 
magasabb bűvészet és villamozési művészet, ván
dor tanárainak minden kísértései, hogy magát 
elektrizáltassa, visszapattogtak Jakab kebléről: 
e pillanatban ismét jóvá tette minden mnlasz- 
tását; mert hatalmasabb szikrát, mint a minőt 
vis-á-vis-jának fekete szemei hirtelen reá vetet- 
tek, a világ Összes villamos elemei sem lettek 
volna képesek kilövelni. E gy ily  kis villamos
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részes a dologban, úgy azzal m agának 
igen sokat ártott, mert megingatja a p o l
gárságnak az ö  pártatlanságába vetett 
bizalm át, s ezenkívül része lesz ez ü g y  
további fejlem ényeinek kellem etlenségei
ben is.

A mi a polgármesternek ezt az eljá
rását illeti, az többet ártott neki, mint a 
m ennyi hasznot remélt belőle. Ártott neki 
első sorban, mert azok is, a kik a plakát 
szövegével nem azonosítják m agukat, e 
hivatalos hatalommal való visszaélés miatt, 
a legkim életlenebb szavakkal ítélik el. De 
ártott m agának főképpen azért, m ivel e 
törvénytelen eljárás után le kell mondania 
arról, hogy  a sajtó csak a legcsekélyebb 
kím élettel is viseltessék iránta. A  ki ilyen 
fékevesztett brutálitással tör a sajtószabad
ság ellen, azt az embert többé kímélni, 
vagy éppen tisztelni, nem lehet!

D e mert minden akczió reákcziót szül, 
mint értesülünk a Hári János legközelebbi 
száma ezt. a törvénytelenséget, a m aga 
m ódja szerint fogja visszatorolni. H ogyan  
fog  ezekután a rettenetes m eghurczolásért a 
sajtóbirósághoz fordulni s hogyan remélhet 
a sjjjtótörvénytél védelmet egy olyan em 
ber, a ki m aga a sajtótörvényt lábbal ta
posta ? —  Bizony, b iz o n y ! —  jo b b  lett 
volna békét hagyni azoknak a plakátok
nak, mert az esetben, még talán lett volna 
valaki, a ki a Hári János igazságos voltá
ban kételkedett volna, de igy  lessék mu
tatni ebben a nagy városban egyetlen igaz
ságos embert, a ki a polgárm ester ez eljá
rását helyesli. Mert a Hári János plakátja 
csak kíméletlen volt, de a polgárm ester 
brutális és törvénysértő, a m ely  tényével 
érthetővé és jogossá minősítette az élcz- 
lap kíméletlenségét.

Szolgáljon azonban e város polgársá
gának vigaszul és megnyugtatásul az a tudat, 
hogy rövid  időn belől kegyes lesz immár

bennünket m egfosztani további basáskodá- 
sától a polgárm ester.

FEJERMEGrYEI n a p l ó .________

— N éppárti gyű lések . Pünkösd hétfőjén 
a néppárt újból felvette az országos harezot a 
vallás védelmére. Kéthelyen tartottak egyszerre 
igen sikerült néppárti nagygyűlést.

Vargádén Grömörvármegye katholikus kö
zönsége gyűlt össze. A  gyűlés elnöke a néppárt 
ősz vezére Zichy Nándor gróf volt, a szónokai 
pedig Marsovszky Endre dr., Mocsy Antal orsz. 
képviselők. De jelen volt a közgyűlésen a kör
nyék előkelősége is. Zichy Nándor gróf meg
nyitó beszéde után Marsovszky Endre dr. tartott 
nagyhatású beszédet a most aktuálissá vált 
katholikus autonómiáról. Majd Mocsy Antal 
beszélt a keresztény ember kötelmeiről. Végül 
ismét Zichy Nándor gróf mondott nagyhatású 
zárbeszédet, a melylyel a népgyülés reudbeu 
feloszlott.

Kcthelyen Somogy megyében Hunyadi/ Imre 
grófnak birtokán volt a másik népgyülés. A  
ki ismeri azt a rendkívüli rajongást, m elylyel 
az ottani nép lelkes föura iránt viseltetik, az 
nem csodálhatja, hogy az egész vidék örömmel 
gyűlt egybe hívására Kéthelyen, hogy jelen 
legyen a néppárti gyűlésen. A  gyűlés elnöke 
Zichy Aladár gróf volt, a kinek megnyitó 
beszédét viharos lelkesedéssel fogadta a hall
gatóság. Beszéltek még Farkas József és 
Kálmán K ároly  orsz. képviselők. Rendkívül 
nagy hatást keltett Hunyadi Imre grófnak 
záró beszéde a melyben megköszönte a szóno
kok, különösen pedig Zichy Aladár grófnak 
közreműködését.

A  gyűlésnek értékét nagyban emelte a hall
gatóság soraiban megjelent előkelőségek, a kik 
között ott volt Hunyadi Imre gróf neje szül. 
Győry Felicitás grófnő, Hunyadi Teréz grófnő, 
Forgách K ároly grófné és a két Forgách 
Károly gróf.
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Hári János pőréi.
A plakát-leszakgatásnak — mint értesülünk 

— meg lesznek a folytatásai a bíróság előtt 
azon több rendbeli feljelentések alapján, ame
lyekkel Hári János kiadója elégtételt fog kérni 

Mindenek előtt két rendbeli hivatalos ha
talommal való visszaélés vétsége miatt tesz fel. 
jelentést „Hári Jánosu a rendőrség ellen. -J 
A  büntető törvény 471. §-a ugyanis ezt mondja: 

»A közliivatalnok, aki azon czélbó!, hogy vala
kinek jogtalanul hasznot vagy kárt, vagy más sérelmet 
okozzon, hivatali eljárásában vagy intézkedésében 
kötelességét megszegi, a hivatali visszaélés vétségét 
követi el és öt évig terjedhető fogházzal büntetletik.* 

A  sajtótörvény 1-sö S-a kimondja azt a 
vezérelvet, hogy „gondolatait sajtó utján mindenki 
szabadon közölheti és terjesztheti“ — és e vezér
elvet csak egy esetben korlátozza, a midőn a 
22. g-ban azt mondja, hogy a sajtóügyi vizs- 
gáló-biró a vád feladása után a nyomtatványo
kat, ha szükségesnek ítéli, zár alá veheti. Tehát 
az elkobzási jogot a törvény kizárólag a vizs
gáló-bírónak tartja fenn és a rendőrség erre 
vonatkozólag semminemű joggal nem rendelkezik. 
Nyilvánvaló tehát, hogy rendőrségünk, midőn 
a plakátokat leszaggatta, a büntető törvény 
471. §-ában körülirt vétséget követte el.

De a plakátokra vonatkozólag 1383-ban 
egy belügyminiszteri rendelet is jelent meg, 
a mely a következőleg hangzik:

Magyar királyi belügyminiszLer.
34 4 51 ./II. szám.

Körrendelet!
Minthogy a magánhirdetmények megrongálása 

vagy leszakitása, illetve eltávolítása a magyar büntető 
törvény intézkedéseinek tárgyát nem képezi s igy 
azok, a kik a magánhirdetményeket letépik, megron
gálják vagy eltávolítják, •— nem büntethetők; mint
hogy továbbá az ily jogsérelmek a legtöbb esetben 
a polgári útra sem vihetők; az pedig, hogy a magán
hirdetményeket bárki is kénye-kedve szerint letép
hesse, megrongálhassa vagy eltávozhassa, jogállam
ban meg ucm engedhető: egy konkrét eset alkalmá
ból — az igazságügyi m. kir. miniszter úrral egyet- 
értőleg — ezennel felhívom a törvényhatóságokat, 
hogy a megengedett vagy erre alkalmas és senki 
által nem kifogásolt helyeken vagy helyiségekben 
kiragasztott vagy kifüggesztett magánhirdetmenyeknek 
(például üzletmegnyitásról, földek vagy lakások bérbe
adásáról, színi előadásokról, stb., stb. szóló hirdeté-

angyalnak már Jakab ur megcsontosodott szive 
sem birt ellenállani. Az összes „rossz hőveze
tőket11, melyek mellét köriilsánczolták, átütötte 
e szemek fénye. E mellett a fekete seíyemruha 
kedvesebben sistergett, mint ezer forgatott fö- 
könyvlap.

Csikorgó forgószékéről egy ugrással a 
űzető asztalnál termett. — Végtelenül sajnálom, 
kisasszony, hogy készségesebben nem teljesítet
tem az előbbi kérését, — hebegé Jakab ur s 
potykaszája hosszabb görcsös rángatózás után 
(■zuppanással záródott be.

— Oh, szóra sem érdemes!
— Szabad talán még más egyébbel is szol

gálnom? — S felső testével egészen keresztül 
hajolván a fizető asztalon, mintha csak úszási 
tempókat akarna tenni szárazon, nem is érezte, 
hogy arany horgony órájának üvege hangosan 
dobogó szivén hallkan csörömpölve ezer meg 
ezer parányokra tört.

A  fekete szemű kis villamos gép gondol
kozott egy kissé. Jobb kézc^uklóján egy fekete 
bőr muukatáska függött. E gy kis, akaratos 
aezélzár, mely úgy látszott, csak arra való 
volt, hogy egy kissé dolgot adjon ezeknek a 
fehér gyöngéd kezecskéknek, végre felpattant s 
kiesett belőle egy sárga pénztárcza, éppen olyan 
akaratos zárral. A  legkedvesebb ujjak egy száz 
forintos bankjegyet ránczigáltak elő ebből a 
tárczából s piros ajkairól ellebbent a kérés, 
legyen szives ezt is felváltani.

— A legnagyobb készséggel! — mondá 
Jaka iir, — minő bankjegyekre méltóztatik pa
rancsolni ?

— Ha szabad kérnem, minél apróbb jegyekre.
Jakab ur felrántotta vas pénzszekrény ne

héz ajtaját, mintha csak papírból volna, sok

kecsesei összehajtotta a kivett jegyeket s át- 
nynjtá azokat a fiatal hölgynek o ly  módon, 
hogy kis ujja ügyes meggörbitése által gyön
géden érintette a fizetöasztalon túli finom kezet. 
S ismét egy sistergő szikra ugrott át a másik 
sarkra, a boldog könyvvivö szivébe.

Á  bájos ismeretlen pedig betette a bank
jegyeket a tárczába, a tárczát a börtáskába s 
elhagyni készült az üzleti helyiséget.

— Szép reggelünk van! — mosolygá Ja
kab ur az édes reményben, hogy egy cseppet 
még visszatarthatja.,

— Felséges! És a lég annyira tele nap
fénnyel és tavaszi illattal!

— Nagysád bizonyára nem ide való ?
— Oh, de igen !
— A  nagykörúton méltóztatik lakni?
— Nem.
— V agy a muzeum-negyedben ?
— Ott sem. Köszönöm szépen! Jó napot!
Jakab ur kétségbe volt esve. (rörcsösen a

fizetöasztalra vetve magát, a leglekötelezöbb 
mosolylyal utána kiáltá a fiatal nőnek, ki már 
félig az utczán volt:

Ha még egyszer szolgálatára lehetek 
üzleti dologban, méítóztassék hozzám fordulni.

— Köszönöm szépen.
Es aztán csörrent a könnyű üvegajtó s a 

kicsike eltűnt az utczák tömkelegében.
— Oh, hogy éppen ma kell betegnek lenni 

annak a szerencsétlen Zipfelmannak! (Zipfel- 
mann a pénztárnok volt). Bizonyosan rendes 
hétfői katzeniammerje bántja. Vettem volna 
szépen az iij Kalapomat s csendesen követtem 
volna a világ végéig, hogy megláthassam, hol.

angyal. Íg y  azonban maradnom kell. 
Oh Zipfelmann, miért cselekedted ezt velem!

Lassan, lehorgasztott fővel tért vissza 
Jakab ur forgószékéhez, de nem birt dolgozni; 
szemei könyekkel teltek meg. A  helyiség hát
terébe ment. Ott állott faszéken egy mosdótál 
s fölötte rozsdás szögön nem valami kiválóan 
tiszta törülköző mellett egy homályos kis fali 
tükör. Jakab ur óvatosan leakasztotta a tükröt 
a szögről s fürkésző tekintetet vetett bele. Meg 
volt elégedve az eredménynyel; nemcsak hamis 
foga kifogástalanul állott a sorban, hanem a 
magános hajfürt, mely csigákba göndörítve 
jobb füle mögött lelógott, semmi kívánni valót 
nem hagyott hátra. Külsején semmi esetre sem 
múlt tehát, ha talán nem tette volna meg az 
eltűnt szivére az óhajtott hatást.

Sóhajtva akasztotta helyére a tükröt s 
boszankodott fölötte, miért nem volt bátorsága 
megkérdezni a nö nevét, miután nagyobb bank
jegyek váltásánál úgy is szokás az illetőnek 
nevét a bankjegy szélére jegyezni. Ebkor fel
villant elméjében a gondolat, hátha már ott is 
áll? E gy ugrással a pénzszekrénynél termett, 
előkapta belőle a százast s éles szemekkel 
vizsgálgatta azt.

De mi az? Miért lesz Jakab ur arcza 
halotthalvány ? Miért forognak szemei üregeik
ben? — A  százas bankó művésziesen két darab
ból van összeragasztva és a két rész nem egy
máshoz il lő !

— Nagy . . . Rothschild, mittevö legyek? 
—; hörgé Jakab ur. — Hol voltak a szemeim, 
mikor ez a sziringa (olvasott valaha szirének
ről) elkábitott, hogy bankjegyét felváltsam, 
mely teljesen értéktelen! Utána siessek s fel
kutassam öt az utczák nyüzsgő tömkelegében t 
Nem! Könnyebb egy tizkrajezárost a luczernás- 
bán megtalálni!
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jeknek) erre nem jogosultak által való letépésének, 
megrongálásának, eltávolításának vagy olvashatatlanná 
tételének eltiltása iránt az 1879. évi XL. t.-cz. 1. 
g-ában biztosított jog  érvényesítése mellett —  ameny- 
nyiben ez már eddigelé meg nem történt volna, —
szabályrendeletileg intézkedjék.

Az ily tárgyú szabályrendelet törvényhatósági 
bizottsági közgyűlésiig tárgyalandó, szokott módon 
közhírré teendő s ennek megtörténtével a vonatkozó 
közgyűlési határozattal, a közhirrétételt igazoló irattal 

a kitűzött határidő lejárta előtt esetleg beérkezett 
felfolyamodványokkal vagy fölszúlamványokkal együtt, 
az 1879. évi XL. t.-cz. §§-ai alapján leendő meg
erősítés végett hozzám bemutatandó lesz.

Amenynyiben pedig a törvényhatóság ily irány
ban a helyi viszonyoknál fogva szabályrendeletileg 
intézkedni nem kívánna, —  vagy jelen körrendeletem 
vételét megelőzőleg már intézkedett volna, erről hoz
zám indokolt, illetve felvilágosító jelentés teendő.

Budapesten, 1883. évi juníus hó q-én,
Tisza, s. k.

íme íg y  szól szószerint a miniszternek a 
plakátokra vonatkozó körrendeleté, a melyet 
éppen ma 14 éve bocsátott ki az összes törvény
hatóságokhoz.

Mit csinált a mi polgármesterünk ezzel a 
miniszteri rendelettel ? Eleget tett-e az abban fog
lalt határozatnak ? Tárgyaltatta-e a közgyűlésen, 
— avagy bedobta a papírkosárba, — ezek is 
jogos kérdések! De ezeknél még elsőbb rangú 
kérdés az, hogy tud-e ennek a rendeletnek 
létezéséről, vagy sem ? Ha nem tud róla, akkor 
egy újabb bizonyiték, hogy ez az ember 25 
éves hivataloskodása alatt mindennel foglal
kozott, csak hivatali teendőivel nem. Ha pedig 
tudott erről a rendeletről, agy jogállamion meg 
nem engedhető dolgot hajtatott végre a rendőrséggel.

Ezért a Hári János kiadója a fegyelmi 
eljárás megindítását fogja kérelmezni a köz- 
igazgatási bizottságtól.

De mivel a polgármester mindkét lap 
megjelenését jelző plakátjait leszagattatta, —  a 
polgári peres utón 400 frtnyi kártérítést fog 
Követelni.

Hogy lássa mindenki, hogy a kérdéses 
plakátok milyen ártatlan reklámot tartalmaz
tak, a melytől csak a polgármester lelkiismerete 
riadt meg, leközöljük a legutóbbi plakát szövegét.

Becsületszavamra
lemondok a májusi közgyűlésen — ezt mondta 
Havranék József.

£ n  **ári János
nem adom a becsületszavamat, hanem annál 
biztosabban betartom azon Ígéretemet, hogy 
piros Pünkösd első napján a búba merült pol
gárok vigasztalására megjelenek!

A  választó polgárok irántami lelkesedését 
azzal fogom meghálálni, hogy nagyobb terje
delemben, fényesebb díszruhában teszem tisz
teletemet.

Hozok ajándékul jubiláris szobrot ékes 
rigmusokkal, gátversenyt, kórház utezai szelet 
képekben, Don Podesta tánczát Írásban és 
képben.

Hozok sok más dolgot a titokzatos idegen
ről, újdonságot, rektifikaciót és nyilatkozatokat.

Várjatok, mert jöv ök !
„Hári János"

ell en-p olgármester.
Ez volt az a rettenetes plakát, a mely 

ellen olyan bősz haraggal vonultatta fel a 
polgármester a rendőrséget

. êsz m^g ennek a kirohanásnak
böjtje is!

A becsületszó.
1 1 .

A  „ Székestejérvári Hírlap-1 junius 6-ik i 
számában a k ővetk ező érdekes tudósítást 
h o z z a :

»—  A becsületszó! Illetékes felhatal
mazás alapján tudatjuk polgártársáinkkal, 
h ogy  Havranék J ó z se f polgármester becsü
letszavához képest igenis julius 1-ig befogja 
adni nyugdíjaztatási kérvényét, mert már 
testestől lelkestől m eguuta azt a sok te
kintetben m értéktelen hajszát, m elylyel 
szem élyét és hivatalbeli működését illetik. 
A  polgárm ester f. h ó  5-én d. e. lapunk 
felelős szerkesztője Tóth Artúr vár. biz. 
tag előtt kijelentette, h ogy  egy pillanatra 
se habozott kimondott szavait be nem váltani 
és e részben m ár a nyugdíjaztatási kérvény 
indokait is elkészítette. íg y  tehát szó sem 
lehet a becsületszó m egszegéséről."

E zt a félhivatalos közlem ényt m inden 
m egjegyzés nélkü l tudomásul vesszük, és

Jakab ur homlokára ütött öklével, szemei 
a végzetes bankóra meredtek. Nagy gömbölyű 
verejtékgyöngyök hullottak a nyitott főkönyvre. 
Végre az az ötlete támadt, hogy a kihirdetések 
közt felszólítja az ismeretlen hölgyet a százas 
bankó kicserélésére. Örvendve felcsikorgó forgó
székére ült tehát és irta, amint következik:

„Százas bankjegy! A z a fiatal, fekete selyem
ruhás hölgy, ki ma a Müiler ás Sckulze bank
üzletben egy százas bankjegyet váltott, saját 
érdekében sürgősen kéretik lakezimét az üzlet
tulajdonosokkal mielőbb tudatni."

Ezt a hirdetést aztán pár kisérösorral 
együtt borítékba tette és személyesen dobta 
be a legközelebbi levélszekrénybe, m ely szeren
csére a szomszédházon volt.

Hogy a remény kitörő örömét a könyv- 
vivő szivében elnyomja, a pillanatban, midőn 
éppen levelét a nyilasba tolta, a firma első fele, 
Müiler Izidor ur alakja merült fel a közeli 
utczasarkon, hogy komolyan és kimérten, mint 
fSy „fontos" börze-emberhez illik, lépteit az 
üzleti helyiség felé irányítsa; mert az óra, 
melyben minden reggel a felszínen megjelenni 
szokott, éppen ütni kezdett.

Mint megrezzentett lazacz, surrant be 
Jakab ur a pillanatra üresen hagyott kincses- 
házba. A lig lapult azonban ismét zöld függönye 
“ öggé, midőn már főnöke is belépett.

— Jó reggelt!
— Jó reggelt kívánok, igazgató u r !

, Müiler Izidor ur szerette magát „bauk- 
ígazgató", vagy egyszerűen „igazgató urnák" 
csufoltatni.

Jakab ur a „Napló" fölött elsanditva 
ügyelte jóindulatát megnyerni törekvő udvarias- 
agának hatását.

A  félfirma hidegen lépett Íróasztalához s 
vizsgálat alá vette a postát. — Szünet.

— Zipfelmann még nincs itt? — Kérdé 
a fej egy negyedfordulatával.

— Fájdalom, nincs — igazgató u r ! — 
Szünet.

— Ha megint magánmegrendeléseket akar 
végezni Jakab ur szabad legyen szeretettel 
kérnem, halaszsza azt akkorra, midőn valaki 
yan a firmától a helyiségben. —  Általános 
megjegyzés a fej félfordulásával. — Szünet.

Jakab ur előzékenysége hatástalan volt s 
vékony pálczaként pattant vissza főnöke rossz 
hangulatának pikkelypánczéljáról. Mi lesz még 
akkor, ha megtudja az „öreg" az ügyes bankó
váltást ? Pedig meg kell tudnia!

A  szerencsétlen könyvvivő végre kirukkolt 
tehát a fatális dologgal, a történelmi tényt 
itt-ott nagy bölcsen egy kissé módositgatva és 
változtatva.

A  főnök megdermedt csodálkozásában és 
erkölcsi felháborodásában. A lig talált szavakat 
Jakab ur „fejnélküli" eljárásának. — Ha ez a 
száz forint rendbe nem jö  — modá, — úgy 
kötelességemmé válik, úgy társammal, mint a 
közönséggel szemben oly  lépéseket tenni, me
lyek az ön szolgálatainak minden elismerése 
mellett is végzetesekké válhatnak önre nézve. 
Ezzel zárta be Müiler ur komoly intelmeit.

Lassan múltak a hivatalos órák. A  dél 
üdülési szünetével, a délután a szokott üzleti 
feketekávévei és vajas zsemlyekarajjal, az est 
lobogó gázlángjával — elmúltak mindnyájan. 
Jakab urra nyugtalan éj várt. Majd azt ál
modta, hogy a váltóüzlet egyik vasszekrénye 
előtt áll, vizsgálja a beváltott bankócsomago
kat és úgy találja, hogy egytöl-egyig hamisak.
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a m egkezdett czikksorozatot, a fejlem ények
hez m érten esetleg nem  is fog juk  folytatni.

Term észetes azonban, hogy  ez nem  
jelenti semmi tekintetben azt, h ogy  az 
Írottakból bárm it is visszavonjunk. Soha 
Bem írónk mást m int igazságot, és ha a 
polgárm ester kívánja szívesen részletezzük 
azt a mit már m egirtunk.

*■
Itt em lékszünk m eg egy  valóban fe l

háborító törekvésről, a m elyet a p olgár- 
m ester igyekszik keresztül vinni.

A  napokban ugyanis Havranék J ózse f 
polgárm ester m agához kérette egyik város
házi főtisztviselöt és arra kérte, h ogy  in
dítson tisztviselő társai között m ozgalm at 
az iránt, h ogy  szavazzanak neki bizalmat 
és elismerést a sajtó támadásaival szemben.

Valóban párját ritkító frivolitás, saját 
dicsőítésére m ozgalm at indítani és felhasz
nálni hivatalos hatalmát arra, hogy  ünne
peltesse magát. E z is csak Havranék József
től telhetik k i!

Am int értesülünk az illető felkért tiszt
v iselő kijelentette, h ogy  eg y  maga nem 
hajlandó a m ozgalm at megindítani 8 arra 
csak az esetben vállalkozna, ha az összes 
főtisztviselők együttesen vállalkoznának a 
m ozgalom  megindítására.

Nem tudjuk, vájjon  rászánta-e magát 
a polgárm ester arra tulszerénytelenségre, 
h og y  főbb tisztviselőit sorra kérje a m oz
galom  megindítására s azt sem tudjuk, h og y  
m inő válaszokat kapott, —  de azért az 
egész tervet erkölcsi lehetetlenségnek tart
ju k  a városi tisztviselői karra, mert az ő  
tisztességükre m aguknak is szükségük van 
és nem áldozhatják azt fe l arra, hogy a p o l
gármester kikopott tekintélyét befoltozzák !

K ülönben, ha a terv sikerül s fényes 
bankettel létrejön, m ajd alkalmi tósztta 1 
mi is szolgálunk épülésére mindazoknak, 
a kik fejükkel neki m entek a falnak!

Éa a mint kétségbeesésében ei akar szaladni, 
az égész személyzet a helyiségbe rohant, meg
ragadta a kapálózó! s a Wertheim-szekrénybe 
dobta, hogy nyomorultan megfuljou ottan. 
Óriási erővel feszítette hátát az ezer záru vas
ajtónak, mely végre engedett s aranyos nap
fény hatolt be hozzá: meg volt mentve és ki
rohant az utczára. Ott egyszerre, a legsűrűbb 
néptömegben megpillantotta a fiatal hölgyet. 
Erőszakkal utat tört magának a tömegen. 
Utána kiáltott. A  hölgy hátrafordult, meglátta 
öt 8 futásnak eredt, J akab ur utána s borzadva 
hallotta, hogy valaki öt is üldözőbe vette. 
Főnökét, Müiler Izidor urat ismerte fel. ki 
óriási papirvágó ollóval nyargalt utána, hogy 
mint azt a bankót, őt is ketté vágja. Már nya
kán érezte üldözőjének ujjait — ekkor felébredt 
nagy szívdobogással és verejtékben fiirüdve.

A  nap, melyen sorsának el kellett dőlni, 
fel virradt! Egy óra múlva szokott helyén ült 
Jakab ur. A  reggeli lapok jöttek s egyikben 
az illető hirdetés kövér betűkkel s borzasztó 
fekete keretbe foglalva.

És az üzlet üvegajtaja százszor is meg
nyílt, de a „drága kép" csak nem mutatkozott, 
a helyett esti 5 óra tájban a báziszolga hozott 
főnökétől egy neki czimzett levelet. Jakab ur 
kezei reszkettek, midőn a borítékot felvágta. 
E g y  czédula esett ki belőle. De, oh gyönyör! 
A z  nem a szigora főnök kézírása volt; női kéz
től eredő idegen vonások voltak. Mohón nyelte 
a sorokat és minden uj szóval, melyet olvasott, 
egy kábító érzet újabb áramai csörgedeztek 
ereiben. Olvasta:

„Sugárút 118. Schulze és Müiler bankár 
uraknak! Olvastuk felhívásukat a lapban » 
miután unokahugom csakugyan váltott be önök-
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Havi közigazgatási ülések.
A  m egyénél.

F . hó 8-án d. e. 10  órakor tartotta a 
vármegyénél a közigazgatási bizottság június 
havi ülését. Jelen voltak: Verebi Vegh István, 
KoUer Tivadar, dr. Pick Gyula, Pétnek  Zsig- 
mond, Molnár Béla, Szüts Sándor, Kenessey 
Gyula és dr. Szüts Andor. A  tisztikarból: Szüts 
Arthur főjegyző, Heinrich Lajos tiszti ügyész, 
Hattyufy Dezső árvaszéki elnök, Plossek Ferencz 
kir. pénziigyigazgató, dr. Varga Zsigmond tiszti 
főorvos, TJjházy Sándor kir. ügyész, Oadics 
G yörgy h. kir. főmérnök, gróf Festetlek Bennó 
kir. tanfelügyelő.

Báró Fiáth Pál főispán elnök az ülést 
megnyitja, örömmel üdvözli a tagokat s egy
úttal jelenti, hogy Tallián Vilmos bizottsági 
tag családi ügyek miatt nem jelenhetett meg 
az ülésen.

Szüts Arthur az alispáni ügyekre vonat
kozó néhány jelentéktelen referádája után Ba
lassa Sándor aljegyző jelentése alapján az egyes 
községek által behajthatatlannak jelzett pótadók 
töröltettek.

Hattyufy Dezső árvaszéki elnök jelentésé
ben fontosabb pont az, midőn tudatja, hogy az 
újabb rendszer folytán az árvaszék irodai 
teendői tetemesen fokozódtak. Az alispán uta- 
sittatik, hogy félévi jelentésében adjon javas
latot arra nézve, miként lehetne a munka tor
lódáson segíteni.

Fokozottabb érdeklődés keletkezett a fő
orvosi jelentés folyamán. Dr. Vargha Zsigmond 
tiszti főorvos statisztikája szerint a múlt havi 
házasodások száma 187. Született 734 lélek, 
meghalt 6U6, tehát 228-al született, mint meg
halt. Gyilkosság folytán 1. öngyilkosság követ
keztében 5 ember halt meg. Több helyiségben 
a fertőző betegségek nemcsak szórványosan, de 
járványszerüleg is fordultak elő, főleg a ron
csoló toroki óbb.

A förorvos jelentése szerint az állategész
ségi ügy sem kielégítő, mivel a szarvasmarhák 
között a száj- és köröm-fájás, a sertések között 
pedig sertés orbáncz lépett fel több helységben. 
A  főorvosnak eddig száj- és köröm-fájásban 
elhullott egy szarvasmarhát jelentettek be. Ez 
úttal felszólal a rendetlen bejelentések el
len, melyek hiányosan vagy elkésve érkeznek 
hozzá.

Ssücs Arthur azt ajánlja, hogy a bizottság

vegye  tudomásul a tiszti főorvos jelentését, a 
ki azután kérje fel az alispánt, hogy a vissza
élést orvosolja.

Dr. PicJc Gyula bizottsági tag véleménye 
szerint a sertésvésznek, mely a magyar gazdák 
kárára rohamosan terjed, részben kóbor czigá- 
nyok, részben a gondatlan kezelés az okai. A  
kóbor czigányok helységről-helységre hurezol- 
iák magukkal a beteg állatokat, talán kéazakarva 
is és ig y  terjesztik a bajt. Beigazolt tény, 
hogy a mely Községben kóbor czigányok álla
podtak meg, ott a legtöbb esetben kiütött a 
sertésvész. De a gondatlan eljárás is az oka. 
Tudomása van róla, hogy vannak községek, a 
melyekből, jóllehet a hivatalos zárlat el volt 
rendelve, éjnek idején mégis hajtottak ki, vagy 
községen keresztül jószágokat. Az elmaradt be
jelentések pedig sokszor azt eredményezték, 
hogy egyes szomszédos gazdáknak sem volt 
tudomásuk, hogy a mellettük levő helységben 
járvány van. Indítványozza, hogy a járási és 
községi hatóságok utasittassanuk a kóbor czigá
nyok szemmel tartására s a zárlatok betartását 
szigorúan ellenőrizzék.

Báró Fiáth Pál főispán, elnök kérdést intéz 
dr. Vargha Zsigmond tiszti főorvoshoz, a ki je 
lentésében megemlítette, hogy a difteritisz g y ó 
gyításánál gyógyszerumot is használt, vájjon 
hány községbe és milyen mennyiségben küldött 
szérumot ?

Az elnök kérdésére vonatkozólag a tiszti 
főorvos jelenti, hogy a gyógyszerum már fo g y 
tán van, gazdaságosan kellett vele bánnia, tehát 
csan: keveset, 4 községbe 4 4 adagot küldött. 
Még a múlt év deczember havában kapott a 
minisztériumtól ingyen 50 adagot, de azóta 
már az elfogyott.

Molnár Béla bizottsági tag reflektálva a 
főorvos jelentésére, kéri a közigazgatási bizott
ságot, hogy intézkedjék a difteritisz gyógyítá
sára kellő mennyiségű gyógyszerum beszerzé
séről és indítványozza, hogy a gyógyszerum 
használatáról minden egyes esetben jelentés té
tessék, hogy ig y  annak használhatóságáról, 
vagy szükségtelen voltáról meggyőződést sze
rezhessenek.

Molnár Béla indítványára dr. Vargha t. 
főorvos azt válaszolja, hogy az eredmény, a 
mit a szer haszálata által elért örvendetes 
ugyan, de azért a szérumnak nagyobb meny- 
nyiségben való beszerzését nem ajánlja, mivel 
nagyon drága, úgy hogy ezen üdvös szer be
szerzése még megyénk budgetjét is megterhelné.

Dr. PícA Gyula a legczélravezetübbnet 
látja, hogy a közigazgatási bizottság veeve 
kezébe az ügyet s az alispán utján szereztessék 
be a szükséglendő mennyiségű szerűm. Nem 
fog tízezrekbe kerülni, talán ezer forintba 
mely összeg előteremtése nem kíván olyan 
áldozatot, a mit meg nem lehetne hozni ha 
csak néhány ember életét mentjük is meg általa 
megyénkben. Utasittassék a községek elöljáró- 
sága, hogy a szegényebb sorsú egyének ingyen 
jussanak a gyógyszerum  használásához.

Többek hozzászólása után utasítva lett a 
főorvos, hogy a gyógyszerum beszerzésére 
kérje fel az alispánt. Ezután a pénziigyigazgató 
sági majd a kir. államépitészeti hivatal jelentése 
következett.

Élénkebb vitát Baracs község kérvénye 
idézett elő. Ugyanis az adony-paksi vonalon 
Ménes-major mellett levő állomás jelenlegi neve 
„ Baracs -Ménesm ajor.“ Baracs azonban ezen 
állomástól igen távol esik s köztük a közlekedő 
utak is nagyon rosszak, úgy hogy a póstai 
szállítmányok felette későn érkeznek rendelte
tésük helyére. Duna-Földvárról hamarabb kap
nak meg a baracsiak minden pósta küldeményt, 
mint „Baracsu állomástól. Az ügynek több 
oldalróli élénk megvilágítás után elhatározta a 
közigazgatási bizottság, hogy a nevezett község 
kérelmét pártolólag fogja a kereskedelmi mi
nisztériumhoz felterjeszteni.

TJjházy Sándor királyi ügyész jelentésének 
tudomásul vétele után gróf Festetich Bennó kir, 
tanfelügyelő nagyterjedelmü havi jelentése kö
vetkezett, melynek végeztével kérte a közigazg, 
bizottságot, sürgesse meg a közoktatásügyi 
minisztert, hogy melléje egy segédtanteliigyeíöt 
nevezzen ki, mivel magánosán az irodai mun
kálatokat nem képes végezni, az iskolák láto
gatását pedig teljesen el kellett hagynia.

Az ülés 12 óra után ért véget.
A városnál.

A városi közigazgatási bizottság ülését 
báró Fiáth Pál főispán ma d. e. 1 U órakor 
nyitotta meg. Jelen voltak: Havranck József 
polgármester, Tóth István főjegyző, Plossek 
Ferencz királyi tanácsos és pénzügyigazgató, 
Fittler Béla v. tiszti ügyész, Dieballa György 
közgazdasági előadó, dr. Bierhauer Viktor városi 
t. főorvos, Béé István árvaszéki ülnök, Németh 
Imre anyakönyvi felügyelő, Gadics György 
kir mérnök, gróf Festetich Bennó kir. tanfel
ügyelő, TJjházy Sándor királyi ügyész, Tóth

nél fekete selyem ruhában egy százas bankje
gyet, kérem küldje ki egyik boltiszolgáját, hogy 
megtudjuk, mi van a dologban. Tisztelettel: 
Knackfuss Szibilla. “

Jakab ur majd kiugrott bőréből határtalan 
örömében. Ha mindjárt sérthette is a „bolti
szolga11 czim, melylyel ez az urhölgy a bank hiva • 
talnokait titulálni merészkedett boszankodása 
kitörő örömmé változott. Mig különben rende
sen komoly, hallgatag, sőt mogorva és durva 
volt, számok és árfolyamok alatt beszáradt 
agya most mindenesetre kopott és régi élezek 
oly szikrazáporát szórta, hogy kollégái bámulva, 
sőt aggódva hallgatták e rég kihaltnak vélt 
vulkán kitörését. Még az omnibusz jegyszedö- 
jének is, mely Jakab urat a sugárutra röpí
tette, feltűnt ennek különcz magaviseleté s 
aggódva csóválta a fejét.

Jakab ur kiszállt s a 118. szám felé tar
tott. Végre dobogó szívvel a bejárat előtt állott, 
megrántotta a csengetyüt. Várakozásteljes 
szünet. Azután egy női hang rikácsolása hal
latszott belülről, mely a cseléddel porolt, hogy 
még nem nézett utána, ki van oda künn. És to
vábbá hallotta ugyanazon hangon, hogy egy 
sajátságos kinézésű ember áll oda lern; bizo
nyosan az adóvégrehajtó! Hát úgy nézne ki uj 
kabátjában és egyik legeslegújabb kalapjával, 
mint egy végrehajtó ? Hogy az ö r ! . . . Az 
ajtó azonban felnyílt s elég fitymálóan eev 
szurtos cseléd nézett ki rajta.

— Idehaza van Knackfuss asszony ?
— Knackfuss kisasszony talán? Itthon 

van. Mit akar, ifjú ur?
Jakab ur haragjában és felháborodásában 

pést hátrált. Ezt mondani a Schulze és 
ezég egy hivatalnokának? Ezt mondani

egy embernek, kinek bepillantása van a főváros 
leggazdagabb polgárainak vagyoni viszonyaiba ? 
kinek kezein miliők mennek évente keresztül ?

— Asszony! — ordított Jakab ur a szol
gálatkész szellemre. megvető pillantást vetvén 
rája, - én bankár vagyok !

A  szurtos szolgáló visszahökkent e nagy 
szó előtt s hebegve kérte, hogy sétáljon be. 
Egy földszinti szobába vezette s kérte, várjon 
ott egy pillanatig, mig értesíti a kisasszonyt. 
Ezzel elsietett.

Magára maradván gondolataival, a fekete 
selyemruhás angyalról kezdett ábrándozni s 
áldotta a sorsut, mely öt ily  módon az imádott 
lény közelébe hozta. A  szobaajtó nyikorgása 
csakhamar felrázta merengéséből. Előtte állott 
egy  érettebb — női alak bizonytalan korral, 
magas, sima homlokkal, aláfüggö vékony olajos 
hajtekercsekkel és sanda szemekkel. Az egész 
többi alak azt a gyanút ébresztette, hogy mint 
a gyűjtemény számára szárítani szokott növény, 
ö is deszkák közé van szorítva.

uaaao ur egy ugrassa! talpon termet 
rábámult az alakra, mintha valami szel 
jelent volna meg előtte.

— Olvastam az ön hirdetését. Megkf 
ugy-e soraimat? kérdé a hölgy.

Tehát ön — ön Knackfuss kisasszo 
hebegte a könyvvivö, kinek majdnem kői 
két csalt szelíd halazemeibe a keserű csaló 

~  Szolgálatára! Kérem minő üzleti i 
nek köszönhetem a szerencsét?

Az üzlet szó kijózanította. — E gy fi 
hölgy volt nálam -  Jakab ur, oh goi 
világ, megnyomta a fiatal szót -  s egye 
ko? í .e?7, sz.fzas bankjegyet is váltott. Mi 
ezt később tüzetesen megvizsgáltam, észrevett

hogy két összeragasztott darabból áll, melyek 
a számok után Ítélve nem illettek össze, Itt 
tehát félreértésnek kell feníorogni.

— Önnél van a bankjegy?
— Szolgálatára!
— Engedje át tehát egy pillanatra.
Jakab ur átnyújtotta neki a kívánt bank

jegyet.
— Csakugyan! — kiáltá a kisasszony:

— úgy áll a dolog. Valóban unokahugom 
váltotta ezt be.

— Az ön —  az ön unokahuga? — monda 
J akab ur. -  H ol van ?

— Nálam.
— Szabadna öt látnom?
— Nem szükséges, uram. Ez ügyben én 

is megadhatok önnek minden felvilágosítást. 
Fivérem, ki jószágomat kezeli, két százast kül
dött a múlt napokban levélben. Én egy ollóval 
felvágtam a borítékot s vigyázatlanul ketté 
vágtam vele a benne levő bankjegyeket is. 
Hogy a bajt jóvá tegyem, óvatosan össze
ragasztottam gum iv.l a feleket s bizonyosan 
eltévesztettem a dolgot.

E szavakkal elkezdett egy kézitáskában 
kotorázni s végre egy ócska, zsíros pénztár- 
czát vett ki belőle. —  Itt van, uram a másik 
bankjegy! Most már aztán tisztába hozhatjuk 
a dolgot.

Jakab urat majd megölte az aggodalom 
és az epekedés. A  félelem, hogy eltávozhat 
a nélkül, hogy viszontláthatta volna — napját
— és — lángját, — csaknem összeszoritotta 
torkát. Végre neki bátorodott s elég közönyösen 
mondá: De okvetlenül szükséges, hogy az úgy 
felderítése végett Nagysád unokahuga egy 
rövid jegyzőkönyvet Írjon alá. — Ez azonban
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Aladár, Tóth Arthur, idb. Almásy Ferencz, 
Madaras Lipót, Kovács István, Farkasdi Dezső, 
Fonta Adolf, Alaghy Dezső, Ditrich Szilárd.

Tóth István főjegyző első sorban Osváth 
volt föcsösz ügyére hívja fel a bizottsági tagok 
figyelmét. Osváth ugyanis a bérbe adott kanális
partokért járó pénzt elkezelte, azaz egyik paj
tásával eíitta. A  polgármester ezen bűnéért 
azzal büntette, hogy elbocsátotta a szolgálatból. 
Osváth föcsöszt azonban ez a drákói szigor 
nem fegyverezte le, most is ártatlannak érzi 
jnagát s hivatkozva arra, hogy évek hosszú 
során át szolgálta „becsülettel11 a várost, nyug
díjaztatását kéri. A  közigazgatási bizottság 
nem tudván micsoda fórum elé tartozandó ezen 
ügy, felir a m. kir. minisztériumhoz s onnan 
várja a felvilágosítást.

Az ülés vége felé még Kováts István biz. 
ta r̂ szólt Osváth föcsösz ügyéhez. Az ülés kez
detén ugyanis midőn erről szó volt a polgár
mester nem volt jelen; azért szólt tehát később, 
hogy szavait a polgármesterhez intézhesse. 
Szerinte a főcsősz nem kaphat nyugdijat, mivel 
a törvény is világosan mutatja, hogy csősz 
nem nyugdíj képes.

Havranelc József polgármester azonban be
bizonyította, hogy igenis nyugdijképes, mert 
Osváth föcsösz tulajdonképpen nem is föcsösz, 
hanem lovas-hajdú.

Tessék most még egyszer végig forgatni 
azokat a vaskos törvénykönyveket, vájjon jár-e 
a lovas-hajdúnak nyugdíj ?

Ifj. Antal Józsefnek ügye került ezután 
szőnyegre. Régi történet, nagy port vert fel 
annak idején, körülbelül két éve. Városunk ha
tárában, Pénzverő-pusztán meghalt egy cseléd
leány Szemenyei Zsuzsanna. Polczer Péter rendör- 
alkapitány azonnal megjelent a helyszínén, fel
vette az esetről a j egyzökönyvet, dr. Trummer 
Gyula megejtette az orvos-rendőri vizsgálatot, 
mely vizsgálatnak eredményeként kimondották, 
hogy a leány önkezével végezte ki életét.

Hosszú idő telt el, midőn a leány anyja 
feljelentésére megindult a vizsgálat. A  leány 
holttestét exhumálták, de már nem tudták meg
állapítani, vájjon öngyilkosság vagy küleröszak 
folytán mult-e ki. Maguk a szakférfiak sem 
tudtak határozott véleményt adni. A  királyi 
ügyész Polczer Péter rendőr-ál kapitányt és dr. 
Trummer Gyula rendőr-orvost vádolta felüle
tességgel és mulasztással. Az itélószék azonban 
felmentette őket alapos indokok kíséretében.

Ezután Eohrmüller ügye következett, a

üres kifogás volt csak, melylyel lépre igye
kezett csalni a járatlan nagynénét.

A  hölgy csakugyan helybenhagyólag in
tett, kinyitotta a szomszéd szoba ajtaját s 
éles sivitó hangon, mint a mozdonyfütty káltá: 
Lili, L ili!

Jakab ur füldobjai megrezegtek erre a 
hangra; szive azonban csak úgy ugrált bordái 
alatt. Á z  örvendetes rémület annyira lábaiba 
szállott, hogy minden felszólítás nélkül egy 
karosszékbe hanyatlott. A lig hangzott el a 
nagynéni rikító kiáltása, midőn felülről egy 
ezüst csengésű hang volt hallható: „Mindjárt 
nénikém, mindjárt !u Aztán könnyű ruganyos 
léptek voltak hallhatók s kifágástalan „Trala- 
lá!“ -val a szobába ugrott Lili, hasonlóan ama 
pajzán napsugárhoz, mely elbeszélésünk kez
detén Jakab ur nyugalmát zavarta.

— Ez a fiatal ember a kérdéses banküz- 
lethől, — mondá recsegő hangon a vén nagynéne.

— Ah igen, ez ő, — mosolygó Lili. — 
Hogy van ? —  tette szívélyesen hozzá. — 
Rendkívül sajnálom, hogy ide kellett miattam 
fáradnia.

Es Lili minden habozás nélkül közeledett 
az örömtől kábult Jakab ur felé s könnyű 
pírral oda nyújtó neki fehér ke/ét, mintha 
mondani akarta volna: „Fogj meg és rázz meg, 
nem haragszom érte! “

Es Jakab ur megfogta a bátor kis kezet 
hirepedt glacékeztyüjével s gyöngén megszoritá. 
De a sötét szemekbe, melyek fürkészően ta
padtak rá, vörös karikás hallejétől le egész a 
czipöig, nem mert tekinteni.

Es mint egykor Desdemona Othelló ka
landos elbeszéléseire, úgy susogta mostan L i l i :

„Valóban különös, csodálatos!"

kinek nehézményei vannak az árvaszék eljárá
sára vonatkozólag. A z árvaszék felzólittatik 
jelentéstételre, a m ely felteijesztendö a minisz
tériumhoz.

Dr. Bierbauer v. t. főorvos jelentése előtt 
felel Kovács István bizottsági tag interpellá- 
cziójára. A  kérdés első részére válaszolja, hogy 
ö a kerületi orvost felszólította, hogy tegyen 
jelentést az iskolák látogatásáról. A  jelentésből 
azután meggyőződött, hogy a kerületi orvos 
af zámoly-utczai iskolában valóban tett látoga
tást ̂ április havában. A  kerületi orvosok inspek- 
czióját illetőleg pedig úgy intézkedett, hogy 
valamely kerületi orvos lakásáról távozik, je 
lentse be a főorvosnál.

Kovács István biz. tag a főorvos válaszát 
tudomásul veszi, de arra fölkéri, hogy a kér. 
orvosoknak ne az április havában történt iskola- 
látogatásait vizsgálja meg, hanem menjen vissza 
még több hónappal s ott is vizsgálódjék, mert 
ő neki hivatalos jelentés adatott a jelzett iskola 
rendetlen látogatásáról. A z orvosi inspekcióra 
vonatkozólag pedig legalább annyit kér, hogy 
a nyári hónapokban vasár- és ünnepnap d. u. 
tartassák inspekczió. A  főorvos ezt nyomban 
meg is ígéri.

Fanta A dolf nem helyesli az inspekczió 
eszméjét, hanem a főorvos javaslatát fogadja 
el. Ezután dr. Bierbauer Viktor v. főorvos fel
olvasta havi jelentését az egészségügyről, mely 
általában kielégíthetőnek mondható.

Béé István árvaszéki ülnök jelentése után 
a pénzügyigazgatóság és a kir államépitészeti 
hivatal jelentése következett.

Gróf Festettek Rennó tanfelügyelőhözmielött 
jelentését megkezdette volna, Kováts István kér
dést intézett hozzá, hogy miért késik az ipar
iskolának a minisztériumtól megígért 8(10 frtos 
államsegély ?

Gróf Festetich Bennó sajnálattal jelenti, 
hogy az államsegélyért benyújtott kérvényt a 
minisztérium visszautasította. A  polgármester 
azonban reményli, hogy az ö, párhéttel ezelőtt 
ez ügyben benyújtott kérvénye szerencsésebb lesz.

TJjliázy Sándor kir. ügyész jelentését Diaballa 
G yörgy gazdasági előadó reíerádája követte.

A  közigazgatási ülést egy szomorú jelen
tés zárta be: Bietrich Szilárd a bizottsági tag
ságáról lemondott. Miután Tóth Aladár hiúban 
kísérletté meg ezen tervéről lebeszélni, Fiáth 
Pál báró főispán sajnálattal vett tőle búcsút a 
tagok nevében s köszönte meg a közügyek ér
dekében tett eddigi fáradozását.

— Mi az a különös, gyermek? — kérdé 
a nagynéne.

— A  hasonlatosság, melyről akkor mind
járt visszatértemkor említést tettem, ennek az 
urnák hasonlatossága, Dolfi bácsi arczképével.

A  vén kisasszony feltette szemüvegét s 
alapos vizsgálódás tárgyává tette vendégét. -  
Igazán furcsa, nagyon furcsa! — viszhangozá. 
—  Az orr, a beálló áll, a hiányzó szemöldökök 
a sajátságos fejalkat menj, kedves Lili, menj 
fel és hozd le hamarosan a nagy bácsi arcz- 
képeit; mert ez a hasonlatosság mesés !

Lili kisurrant s két perez múlva ismét 
megjelent, rcindenik kezében egy-egy arczképpel. 
Knackfuss kisasszony a kezébe kapta mind a 
ketött s a kandalló párkányára állította egy
más mellé őket. A  hasonlatosság meglepő volt; 
bárki is azt mondta volna, hogy azok Jakab 
ur arczképei.

Szibilla kisasszony unokahuga örvendve 
tapsolt kis kezeivel. A  nagynéne mintegy meg
kövültén állott s hol Jakab urra, hol az arcz- 
képre tekintett. Végre megoldódott nyelve s 
felkiáltott: — H ogy hívják önt. uram?

— Biber Jakabnak. —
— Bibemek ? — rikáczolá a vén szűz. — 

Bibernek! — kiáltó Lili ezüst hangján. Azt mind
két nő karon ragadta az álmélkodó Jakab urat.

— Az ön atyja könyvvezető volt egy 
bécsi üzletben? —  kérdé Szicília nagynéne.

— S egy tengeri utazása közben a ten
gerbe fulladt. És anyja az ön születése után 
néhány napra meghalt?

__Ön idegen emberek gondozása alá került
s egészen nyoma veszett a nagy városban ?

Jakab ur határtalan bámulatában hol 
jobbra, hol balra fordult, a mint a kérdések

c

Plossek Ferencz kéri, hogy az elnöki kö
szönetét vegyék jegyzőkönyvbe.

Az ülés fél 12 órakor ért véget.

H Í R E K .
— Medárd napja. Tegnappal múlt el 

juniiis hó legveszedelmesebb és legrettegettebb 
napja a Medárd nap. A  gazdák remegve várták 
e napot, mert azt tartják, hogv ha e napon 
esik az eső, 4U napig mindig esős idő fog ural
kodni. Már pedig elég volt az esőből, igy  is 
sokat ártott az eső a vetéseknek. Szerencsére, 
tegnap veröfényes szép derült nap volt, nem 
rontotta el zivatar Medárd nevenapját, reméljük 
tehát, hogy nem is fog rajtunk bosszút állni.

—  Érettségi a főgimnáziumban. A zircz 
cist. rend helybeli főgimnáziumában í. hó 4-én 
és 5-én folytak le az érettségi vizsgálatok, 
melyeken báró Fiáth Pál főispán és Plossek 
Ferencz kir. tanácsos, pénzügyigazgató is jelen 
volt. A  vizsgálat általában véve jól sikerült, 
az eredményt S/uY&ó Lajos kir. tanácsos, tan
kerületi főigazgató este 8 órakor hirdette ki, 
a midőn is lélekemelő beszédet intézett az 
érettségit végzett ifjakhoz az élet küszöbén, 
főleg a jellemességet kötvén a szivükre. A  je
lentkezett 18 ifjú közül kitüntetéssel érett 
lett 9, egyszerűen 6 ; szeptemberre maradt 
vissza egy-egy tárgyból 3. A  végzettek névsora 
a következő: Jelesen érett: Lóbinger Viktor 
(mérnöki tud.) Jól érettek: Almásy Antal (hittud.) 
Hangéi Andor (mérnöki tud., Kulasy Ferencz 
(hittud.) Mirkva János imintaraj/.iskolai. Pláner 
Félix (jogtud.) Szabó János (jogtud. i Vindisch 
István (mérnöki tud.) Viniczai Imre iposta-táv- 
irdai tanfolyam). Érettek: Bereczk Gyula (kit- 
tud.) Benkinger József (mérnöki tud.; Falvay 
Jenő (vasúti tani.) Kiss Emi! jogtud > Szabj 
Jenő (hittud.) Színg Iguácz gazdászati.

— Szám vizsgáló biztos. A  belügy
minisztérium a városi számadások megvizsgálá
sára Gonda Zoltán miniszteri számtanácsost 
küldte ki, a ki működését a kapitányi hivatal
ban fogja megkezdeni.

hozzá intézteitek Szibilla nagynéne jobb, Lili 
kisasszony bal inggallér-csücskét tartotta.

— Ember, beszéljen hát!
— Nem úgy van ?
— Úgy van! nyűgé ki végre Jakab ur.
— Akkor én a te nagynénéd vagyok? - 

zokogá Knackfuss kisasszony és balkarjába
hanyatlott.

— Es én a te unokanüvéred! — egészité 
ki ujjongva Lili kisasszony, miközben, hogy 
az egyensúlyt helyreállítsa, Jakab ur job i 
karjába dőlt.

Jakab ur e szerencsés véletlen követkéz 
tében felmondotta gareonlakását s — nem 
akarunk rosszlelküek lenni — nagynénje köze 
lébe költözött. De midőn pár hét mulva mind
inkább világossá lett az unokanövér előtt váln . 
hogy J akab ur lakásváltoztatása inkább ö miatt •. 
történt, sőt hogy egy szép este a kezét is meg
kérheti, egy kegyetlen kisegítő eszközhöz folya
modott Lili : jegyet váltott egy szeretetn - 
méltó derék fiatal emberrel, kit titkon már 
régóta szeretett. Beszélgetés közben pedig, 
melyet a gonosz kis menyasszony nemsokára 
eljegyzése után folytatott a szegény szomorú 
Jakab úrral, azt a tanácsot adta neki, ajándé
kozza meg inkább nagynénjét azzal a bizalom
mal és azzal a vonzalommal, melylyel ö iráni a 
viseltetett, ö, az unokanővér, nem tagadja meg 
beleegyezését.

Történetünk két idősb diszleti darabja, 
Jakab ur és Knackfuss nagynéne. nőtlen, ilL - 
töleg hajadoni állapotban maradtak a jó  taná< s 
daczára is. Szibilla nagynéne később unoka 
húgához költözött; Jakab ur pedig már töb! - 
szőr viselt komasági tisztet L ili sarjai mellett.



FEJEEMEGYEI n a p l ó

— Majov reiíBC K  dr. orfc*éggyülési kép
viselő és hírneves operotenr, a ki körülbelül 
eev  hónapig Athénben időzött, már ntban van 
hazaíelé és e h ó n a p  12-13-ára már Budapestre 
érkezik. Major dr., mint lapunknak írja, f. ho 
4-én indult el Athénből és bucsnzása alkalmá
val az ottani előkelő körök igen szívélyes 
ovácziókban részesítették, ü g y  az országos 
nőegylet, mint a vörös-kereszt-egylet is kul- 
dötfségileg búcsúzott el tőle és szeres orvosi 
működéséért, valamint áldozatkészségéért ko~ 
szönö és hálafeliratot intéztek hozzá, azonkívül 
a Thessália kórházhajó elöljárósága szintén egy 
kitüntető okmányt nyújtott át neki a hajon 
teljesített fontos sebészi működéséért. Midőn

bokrétával iepiea oi meg. jubjuí u*. 
a trónörökösné védnöksége alatt álló Iraly-iele 
kórházban foglalatoskodott.

__ ístwnverés. TT" ’ “T7ííl/?«no ooof tnrtént.
keresztjáró napok alatt — Írjak a „Nyitra- 
megyei Szemléu-nek Érsekújvárról, — a komá- 
rom-megyei Gutha községben. Mint ma már 
mindenütt, úgy itt is találkozott egy olyan 
liberális férfi, ki, mivel maga nem jár templomba, 
másokat is iparkodik visszatartani onnan. Greb- 
ncr Károlyról, a falu kovácsáról van szó. Ez 
az ember éktelen haragra gerjedt azon, hogy 
felesége elmerészelt menni a kereszt)áró napo
kon a templomba és részt vett a körmeneteken. 
E  miatt a hazatérő jámbor nőt térje undok 
káromlások és szidalmakkal illette. De el is 
vette büntetését, mert dühöngése közepette 
egyszer csak elállt a szava és hogy még mai 
napig is néma. A  községben és a vidéken nagy 
megilletödéssel tárgyalják az esetet, mert min
denki a bűnt büntetéssel sújtó isteni igazságos
ság intézkedését látja benne.

— Értesítés. A  pápai állami tanitóképezde 
L  osztályában az 1897/H. tanévben 15 állami 
teljes ingyenes, 10  dunántúli ref. egyházkerületi 
teljes ingyenes s 10  ötven forintos állami, ösz- 
szesen 25 állami és ref. egyházkerületi teljes 
ingyenes s 10  állami kedvezményes, együtt 
35 segélyállomás lesz betöltendő. Folyamod
ványok jun. 29-ig ide küldendők. A  fölvételi 
vizsgálatok jun. 29-én tartatrak, melyre az 
elégtelen osztályzatú, avagy IV. gimnáziális, 
vagy polgári iskolai osztályt nem végzett 
növendékek köteleztetnek. A  tanév szeptember 
1 -én pontosan megkezdődik.

— Selyenignbóheváltás. A  kereskedelem
ügyi minister ma értesítette a selyemgubóbe
váltó és tenyésztő intézetek felügyelőit, hogy 
az idei termelés átvételénél kétféle egységár 
számítható és pedig első osztályú selyemgnbóért 
1 írt, második osztályú selyemgubóért 50 kr. 
beváltási ár fizethető kilogramonkint.

— Heine sírja. A  század legédesebb szavú 
költőjének sirja nem sokáig lesz már dísztelen. 
U Felsége, Erzsébet magyar királyné megbízta 
Hasselriss dán szobrászt azzal, hogy Heinének 
szobrát készítse el, még pedig egyszerű sirja 
fölé. A  lülséges asszony lt99-ben, a nagy költő 
születésének száz esztendős évfordulóján akarja 
e szoborral ékesíteni Heine montmartrei Birját, 
melyet se a francziák, se a németek nem gon
doznak ; azok a mindent megölő „revanche“ , 
ezek Heine lranczia sympathiái miatt. A  szobor 
a sírt boritó kőlap telét lógja elfoglalni, másik 
leiét ibolyával töltik meg. A  királyné tudva
levőleg korfui parkjában is szobrot emel Heiné
nek, kinek bánatos dalai az annyi csapás által 
sújtott királyasszony szivét talán még jobban 
megragadják, mint a miénket.

— Az állattenyésztés érdekében a föld- 
mivelés ügyi minister kerületi felügyelőségeket 
fog szervezni. A felügyelők kötelessége lesz, 
hogy évente töbször beutazzák kerületeiket s 
tanulmányaikról és a kezelésről részletes jelen
tést küldjenek. A  ország kileucz kerületre 
osztatik fel.

—  M ilyen nehéz a  f ö ld ?  Braun páter 
a kalocsai érseki csillagvizsgáló igazgatója igen 
érdekes kísérleteket tett nemrég a föld súlyának

meghatározására a Corau által felfedezett úgy
nevezett forgó mérleggel. Eredményeit Braun 
páter két egészen különböző módszer alapján 
nyerte b mintán a két ered m én y  feltűnően 
egybevág, az általa adott számmertéket kell 
elfogadnunk. A föld sűrűsége szerinte a víz 
sűrűségét 5 527,284-szer múlja felül s e szambán 
legföljebb 12/icooo-ed a hiba. Ennek alapján a 
földgömb súlya lehető legpontosabban 5.987,084 
trillió kilogramm. Ha a föld aranyból volna, 
akkor ez alapon 10.178,042.800 trillió forintot 
érne, ha ugyan az aranynak az esetben is meg 
volna az az értéke, mint jelenleg.

— A petróleum kartell. Amint a „M. 
É  “ jelenti, a petróleum kartell még ez év vé
gén ismét létesül. A  kartell érdekében az újonnan 
alakkuit rHoland román petróleum részvény- 
társaság“ fö  részvényesei buzgólkodnak.

V E G Y E S E K .

[] Történelmi gyűrűk. Kevés gyűjtőnek 
sikerült anynyi érdekes régiséget megszereznie, mint 
a nemrég meghalt Tichon bárónak. Hagyatékát a 
múlt héten árverezték el Parisban es ez alkalommal 
a többi között a következő történelmi nevezetességű 
gyűrűk kerültek uj gazdákhoz: Egy görög gyűrű,
sardonyx intagliával: 4700 frank; Berkilda királyné 
(I. Dugobert felesége) gyűrűje: 3505 frank; Szent
Gulfetrude aranygyűrűje: 1250 frank; Talbot gyűrűje 
(XV. század) 2900 fr ik ; Ichan de Francé (V. Károly 
testvére) aranygyűrűje 8200 frank; Parseval d’Enneval 
(V. Károly kamarása) gyűrűje kétfelől csiszolt drága
kővel: 3550 frank, továbbá egy a XVI. századból 
való aranygyűrű, melynek kövébe egy egyszarvú van 
bevésve: 8400 frank.

[] A  tej Parisban. Vincey kiszámította, 
hogy a párisi lakosság által egy évben elfogyasztott 
összes tápanyagokban körülbelül i ó 1/^ millió kilog
ramm a nitrogén. Ebből a nitrogén mennyiségből 
több mint egy millió kilogramm jut a tejre. A 1895-ik 
évben a párisi lakosság 209.875.000 liter tejet 
fogyasztott, vagyis átlagban minden személy 857 
litert, Páris egymaga egész Francziaország tejter
melésének egy tizenötödét fogyasztja el, A termelők 
ezért az óriás menyiségért harmincz millió frankot 
kapnak évente, mig a fogyasztók ugyanazért a mennyi
ségért 54 millió frankot fizetnek.

[] A  glasgovi földalatti vasút. Nemrég
Glasgovban is megnyitottak egy földalatti vasutat, 
mely jóval hosszabb és czélszerübben van építve, 
mint a budapesti. Hossza több mint 10 kilométer, 
az állomások száma 15. Két alagútból áll, melyek 
átmérője 3-35 méter. Közöttük majd 2 méter széles 
rakpart van Ö5 czentiméternyi magasságban a sinek 
felett és a közönség ezen a rakparton kényelmesen 
végig sétálhat. Az állomások szabad ég alatt vannak 
és mindenki az utczáról egyenesen leszállhat a föld 
alá. Maga a vasút fogaskerék szerkezetű.

[] Gyémántból grafit. Henri Moissan, a 
mesterséges gyémánt nagyhírű feltalálója a franczia 
akadémia egyik utolsó ülésén közölte, hogy sikerült 
neki a gyémántból, mely tudvalevőleg a szén egyik 
módosulata, egy másik módosulatot, a grafitot elő
állítania, A gyémántokat légüres és villamos áramoktól 
átjárt Crookes-féle csövekbe tette és itt a szédítő 
sebességgel rezgő gáztomok idézték elő a csodálatos 
transzformácziót. Rendes körülmények között, jegyzi 
meg Moissan, ehhez az álváltozáshoz legalább is 
2000 fok meleg kívántatik.

[] Drága kosok. Egy ausztráliai kosért a 
közelmúltban 27-500 frankot fizettek. Hrsonló nagy
ságú árakat már nem egyszer fizettek Ausztráliában, 
a 10— 15.000 frankos kosok pedig éppen nem tar
toznak a ritkaságok közé.’

[] Nyári meghűlések. Talán mindegyikünk 
a sajá^ tapasztalatából tudja, hogy az ember nem
csak télen hűti meg magát, hanem nyáron is, sőt 
talán ekkor még gyakrabban, A nyári meghűlést 
rendszerint az idézi elő, hogy az ember nem veszi 
figyelembe a napfényes és az árnyékos helyek hő
mérsékletének különbségét. Ha kiizzad, az árnyékba 
menekül, itt azonban nagyon gyorsan történik a le
hűlés és megvan a betegség. Egyáltalában ajánlatos, 
hogy munkában kifáradt emberek csak lassan hűtsék 
le magukat, mert ez még jobban elgyengíti őket és 
karos következményekkel jár.

[] A  morfium áldozatai. Rotfet franczia. 
iró könyvet tesz közzé a morfium használatának: 
rohamos terjedéséről. Érdekesek a statisztikai adatok 
melyekhez minden művelt ország beszolgáltatja a 
maga számait. Ezer morfimista között átlag 650 férft 
van és 350 nő. A  mi a foglalkozásokat illeti, a leg
több morfinista férfi orvos és pedig az orvosok a 
40 százalékot érik el. Ezek után a foglalkozásnélküli 
egyének következnek 15V2 százalékkal. Legkevésbé 
áldozatai a morfiumnak tanárok, ügyvédek, politikusok 
papok, kik néha szintén szellemileg tulerőltetik ma
gokat. A nők között legnagyobb arányban a foglal, 
kozásnélküliek, munkásnők és orvosok feleséget közül 
kerülnek ki a morfinisták.

[] Mesterséges fülek. Ha valakinek le
vágják vagy leharapják a fülét, ne essék kétségbe: 
ha van pénze csináltathat magának újat. A mester
séges fülek gyártása már-már nagyon fejlett művészet 
és igen szép sikerrel jár. Az ilyen fület kautcsukbót 
formálják, azután nagy ügyesen megfestik, úgy, hogy 
csalódásig hasonlít a természetes fölhöz. Az ára. 
azonban meglehetősen magas. Egy-egy mesterséges 
fölnek az ára 200— 250 frt között váltakozik.

__ _______ ;________1897.

K i m u t a t á s
a székesfejérvári jótékony nőegylet által segélyezett 
szegények részére a nagy érdemű városi közönség 

áldozatkészségéből befolyt kegyes adományokról:
2 -ik számú gyűjtő iu : Deutsch Jguáczné 10 

frt, Molnár Béláné, Madarassy Istvánné, Fleischer 
Gyula, özv. Bernáth Pálné 2— 2 frt, Sándomé Bárandy 
Jolán, TúthGézáné, Németh Vinczéné, Juhász Jánosné, 
Rader Maivinné, özv. Schiller Imréné, Péter Mária, 
Udvardy Jánosné, özv. Say Ferenczné, Pálfly Károlyné, 
Almássy Ferenczné, Balogh Lukácsné, Böíöni Béláné, 
Tremkó Ferenczné, Lukács Lajosné, Wurmbraud 
grófné, Borostyán Sándomé, Bernáth Ignáczné, özv. 
Falvay Istvánné, Torna Károlyné, özv. Csizmadia Jó- 
zsefné, Dörömbözy Ferenczné, Komposcht Alfonzné, 
Mohai Lajos, Bertelot I., Kenessey Gyuláné r— 1 
frt, Komáromy Farkas, Brick N., Fekete Pálné, Keszey 
Mihályné, Matcsik Katalin, Blikkel Jánosné, Berger 
Gyuláné, Schvarcz Adolf 50— 50 kr, Lászlóné 30 krr 
Mészáros Istvánné, Zimmermanné, Zsédelyi István, 
Tóth Károly, Holczhauser Antal, Boda Ferenez 20—20 
kr, Fuhrmann 15 kr, Vári Lipót, Frei János, Tóth 
Jánosné, Ott Ferenez, Kéri Mihályné, Szendrey Gy., 
Mandl Francziska, N. N. 10— 10 kr, Ács Jánosné, 
Faragó Jánosné 5 — 5 kr, Király Istvánné 2 kr. Ősz- 
szesen 50 frt 67 kr.

4 -ik számú gyűjtő iv. Szögyény-Marich Júlia. 
5 frt, Peuser Margit és Elza 5 frt, Meisel Ödönné, 
Tamás Vilmos 2 —2 frt, Kováts Györgyné, Langmár 
Gáspárné, Haggenmacher, Havranek Jánosné, Gazdv 
Béláné, Szőllősy Etel 1— 1 frt, Ganzl Ignáczné, N. N.r 
Knittelhoffer József, Pénzes Józsefné, Leéb Györgyné, 
Balog Ferenez, Pauer Istvánné, Moenich Károlyné 
50— 50 kr, Szeitli Mihály 30 kr, Akkermann, József 
25 kr, Breuer Dávidné, Vincz Andrásné, Gabrovits 
Mihályné, Kováts Ignáczné, Kálmán Józsefné 20— 20 
kr, Kosa Ferenczné, Sebők János, Bódis Györgyné, 
Fodor Béla, Véber 10—10 kr, Kurucz Ferenez 4 
kr. Összesen 26 frt 59 kr.

11-ik számú gyűjtő iv. Braun Alajosné, Daró- 
czv István, K. Horváth István 3— 3 frt, Komáromy 
Károly, özv. D. Preuzaeh Károlyné, Pick Ignáczné, 
Schubert Emilné, Procopius Pálné, Schöhnberger 
Karolin, Dr. Bierbauer Victorné, Havranek Lajosné 
2— 2 frt, Schlammadinger Gyula, Endresz Sándor 

1-50 kr, özv. Nagy Istvánné, Pick Jakabné, 
dr. Árókay Antal, Reitman Ignácz, özv. Borbély 
Józsefné, Hirsch Ferenez, özv. Gangol Károlyné, 
Molnár Antal, Herczeg Ignáczné, Deutsch Béláné, 
Rechnitzer Samuné, Pongrácz Gyuláné, Endreszné, 
Csesznek Jánosné, Hirschkorn Sándomé, Koltai Tóth 
Istvánné, Takácsné, Albrechtné, Fáy Kiss Károlyné, 
Erdős Józsefné, G. Lujza, Zákits Miklósné, Kiss 
Ignáczné, Tóth Arthurné, özv. Kossini Theofilné, 
Breuer Adolfné, idb. Békessy Mihályné, Szilasy 
Árpád, Téri Józsefné, Schlésinger Gyula, Havranek 
Ignáczné, Bőröndy Béláné, Pfinn Józsefné, özv. Eitz 
Jánosné, Pfinn Istvánné, Novak Antal, Sslierer Kamil,- 
Hagelmanné, Károlyfy Nándorné, Végh Gyuláné, 
Prohászka Lászlóné, Szakolczay, Sailer Józsefné, Freud 
Lajosné, N. N „ Bélák Ignáczné, Vogl Alajosné, 
Gaálné, Rechnitzer Miksáné, Langráfné, Kégl Koller 
Cornelia, dr. Theodorovics Döraéné, Háhn Sámuelne,- 
Wagner Cornelia, Goldstein Izidorné, Lővy Adolfné,-
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,özv. Rupp Alajosné, Szepesy Gézáné, Fehér Gyula, 
özv. Márkus Simonné, Mihályi Ferenczné, Nyári 
Gábomé, Sierbauer Mariska, Breslyánszky Karolin, 
gcjjiUingné, Hauptmau Anna, Wunsch Mária, özv. 
Eminerth Heinrichné, Bercczky Miksáné, Zgorski 
Lászlóné, Kövessy Istvánná, Kreizler Zsigmondné, 
•fi Lóvicger Mórné, ifj. Eisenbarth Ágostonné, Eisen- 
barth Ferenczné, F. S., Balassa Sándor, Illés Károlyné, 
■Csikós Endréné i — i Irt, Jungblud Anna, Róhlich 
Ferenczné, N. N., W. J., Kóváry, dr. Ritscher, Klein 
Tózsefné, Csitári G. Emilné, Bergman Miksa, Wachtl 
Barbacsi, Franki Józscfné, Sebestyén Magdolna, Halla 
lánosné, Destek Adolfné, Kohn Emília, özv. Fancsi 
Andrásné, Schvarcz Lajosné, Spranitz nővérek, Pé- 
ízelyné, Botka Antalné, Tothné, Greizinger Márton, 
Fekete, Lórincz Károlyné, Deutschné, Stefán Györgyné, 
4jindl Ödönné, Glück Izidorné, Lővy Jakabné, Ro- 
zenberg Bertalanná, özv. Tóth Sándorné, Lehner 
Ferenczné, Kalmár Lászlóné, Zanbrukner, Cserna 
Endre, Csákó Lajos 50 - 50 kr. Kőrösy Gyula, N. N., 
S. N. 30 kr, Tóth Imre, Konrádné, Konisz Antalné, 
Gaál Istvánná,jjZilzer Manó, özv. Szakálné, Boskovics 
Petemé, Rákos Mihályné 2 0 —20 kr, Lővy 15 kr, 
N. N., P- M., özv. Perlné 10 -  10 kr. Összesen 
128 írt 5,5 kr.

1-3Ö ssúmu gyűjtő iv. Özv. Felmayer Istvánná, 
özv. Felmayer Károlyné 10 — 10 frt, özv. Say Ru- 
.dolihé, dr. Szigeti Lajos, özv. Hamvassy Tihamémé
-_2 írt, id. Rózsa Ferenczné, Farády Szabó Ferenczné
Basch Adolfné, Vejer Györgyné, Almásy Jánosné, 
Kóhn Katicza, Berényi Mórné, Lauschmann Józsefné, 
Kováts Károlyné, Gebhard Bódogné 1 —  1 frt, Varga 
Istvánná, ifj. Rózsa Ferenczné, Vclner Sándorné, 
Pénzes Imréné, Fekete Istvánné, özv. Weisz Mihályné 
Sámola Károly, N. N., ifj. Ditmár 5 0 —50 kr, Weisz 
Gyula 30 kr, Pintér Mihályné, Majer János, Gold- 
schmid Adolf, Hauszholfer Károly, Kóhn Zsigmond 
2 0 - 2 0  kr, Kuti Fiilöpné 12 kr, Rosinger Károlyné 
15 kr, Bruszt Árminná, Tőke Istvánné, Kusicza 
Mihály, Kégl Ferencz, Nagy Antalné, Pinke Jánosné 
Kocsis Ferenczné, Libits Jánosné, Fritz Fcrencz, 
Vendég Józsefné, Pohl Anna, Ráner István Plentner 
István, Májer Mihály, Nagy Ferenczné, Csáder Fe
renczné, Noficzer Istvánné, Fekete Istvánné, özv. 
Schnek Jánosné, N. N. 10 -  10 kr, Rekop Ferenczné, 
Kosa Mihályné, N. N., Haden Ferenczné, 5 - 5 kr, 
Kocsis Ferenczné 4 kr, Fister József, 3 kr, Velant 
Gyula, Nagy László 2 — 2 kr. Összesen 44 frt 38 kr.

Folytatása következik.

Közgazdászig.
A legújabb kartell.

Irta : Berger Mór.
A fővárosi pénzintézetek vezetői már hosz- 

szabb idő óta tanácskozásokat folytatnak a ta
karékbetéti kamatláb leszállítása érdekében a 
az eddigi tanácskozások eredménye az, hogy 
azon kisebb kaliberű budapesti pénzintézetek, 
melyek eddig, üzletkörük fejlesztése és üzlet
feleik szaporítása végett 4Va°/o-ot, sőt néhol 
5%-ot is űzettek takarékbetéteik után, ezentúl 
a náluk elhelyezett tökét 4°/o-on felül jövedel- 
meztetni nem fogják.

Ez azonban esak a kisebbik baj lenne, 
minthogy tudvalevőleg az ilyen kisebb pénz
intézeteket takarékbetétekkel csak a legritkább 
esetekkel keresi fel a közönség, mely én ezen 
műveletnél és ezt bizonyára helyesen eselekszi, 
feltétlen biztonságot követel. Ettől eltekintve 
<ezen kisebb vállalatok valósziniileg csak kény
szerűségből vesznek részt a tárgyalásokban s 
igy bizonyára fognak okot-módot találni arra 
nézve, hogy az eddig nyújtott kedvezmények 
árán továbbra nézve is biztosítsák maguknak 
híveiket.

Sokkal iminensebb veszély fenyegeti azon
ban a betevő közönséget a hautc-bankok és 
takarékpénztárak részéről. Ezek ugyanis a 
végből folytatják tanácskozásaikat, hogy az 
eddig divó 4°/o os kamatláb helyébe a 3°/10 eset- 

-35/ io(7« °s kamatlábat léptessék életbe s ha 
figyelembe vesszük, hogy főleg az utóbbi idő
ben csak a legritkább esetekben konstatálhat
tunk méltányosságot a nagy pénzintézetektől 
a közönséggel szemben, gondoljuk alapos aggo
dalmunk lehet a betéti töke eddigi jövedelme
zőségét illetőleg.

Ha a pénzintézetek által alakított kartell
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tanácskozmányai eredményre vezetnek s a 3.5 
százalékos betéti kamatláb ténnyé lesz, ez 
esetben a legújabb kartell működésének ered
ményét a betevő közönséggel szemben elkövetett 
nyilt és erőszakos támadásainak kell tekintenünk.

Mert hogy az általános pénzügyi viszo
nyaink ezen leszállítását megkövetelnénk, ezen 
esetben az egyes pénzintézetek eljárását, melyek 
legelső sorban tartoznak saját énjéről gondos
kodni, bírálat tárgyává nem tenniök. De az 
általános viszonyok szükségessé ezt nem teszik. 
Igaz ugyan, hogy a pénztartalékok napról-napra 
emelkednek, s liogy a vállalkozási kedv bizo- 
nyos irányban szünetel, ez magában véve azon
ban nem indokolhat egy olyan eselekvényt, 
melynek hordereje szinte kiszámíthatatlan súlyos 
természetű.

Nem szándékozunk ugyan bankoknak va
lamint takarékpénztáraknak programmot szol
gáltatni, azonban mégis merjük hinni, hogy a 
nevezett vállatok munka köre a tőzsde-játék 
terén túl is terjeszkedik ki. Mert hiszen teljes 
üzlettelenség csak ezen a téren uralkodik ez 
idő szerint, Ha a készletben levő tőkéknek 
elhelyezést akarnak találni, ugv terjesszék ki- 
ügyesmüket a vidékre. A  vidéki pénzintézetek 
ha kellő támogatásban részesülnének missziót 
teljesíthetnének a vidéken, elejét vennék a rósz 
hitelviszonyok miatt a gazdaközönség részéről 
elhangzó örökös és alapos jeremiadoknak.

Ha tehát a betéti kamatláb leszállítása 
nem a viszonyok természetes következménye, 
ez esetben mi indithatja pénzintézeteinket az 
ily  eljárásraV V agy talán az elmaradt griindo- 
lási nyereségekért ily  módon óhajtják kárpótolni 
magukat?

Sokan állítják, hogy a betéti kamatláb 
leszállítása a tözsdeüzlet fellendülését vonná 
maga után. Lehet, azonoan ily  kicsinyes érde
kek szolgálatába a tekintély megcsorbítása 
nélkül pénzintézeteink nem állhatnak.

Erre különben szükség sincsen, elvégre az 
erőszakos módon előidézett fellendülésnek csak 
káros következményei lehetnek és lesznek is 
csak úgy, mint a három év előtt mesterséges 
utón előállított aerának, melynek egyik nem 
épen jelentéktelen rugója szintén a betéti kamat
láb leszállítása volt.

* A  rétek  ápolása. Sok gazda azon hitbe 
van, hogy a létek ápolásra nem szorulnak, nem is 
törődnek ilyenformán rétjeikkel — különösen azokkal, 
melyeket a természet hozott létre — semmit se, 
úgy gondolkozván, hogy ha már a természet ado
mánya az, felesleges annak sorsáról gondoskodni. —  
Hogy mi a következménye e mulasztásnak, legjobban 
észrevesszük azt akkor, ha összehasonlítunk ily rétet 
egy olyannal, melyet a törekvő gazdának munkál
kodó keze érintetlenül nem hagyott. Mig utóbbin a 
jó  minőségű füvek változatos gazdagsága a legszebb 
fejlődésében gyönyörködteti a szemlélőt, addig az 
elóbbin silány, clcsenevészett, gazdaságilag csekély 
értékkel biró növények éktelenkednek. Eléggé sajnos, 
hogy sok helyütt van ez igy. Elfelejtik gazdáink azt 
a régi közmondást, hogy: - a rét a szántóföld anyja."
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Ha rossz a rét, ha el van az anyagolva, rossz és 
kevés lesz a takarmány; rossz és kévés takarmánnyal 
állatállományunk is hitvány marad, ez nem fog jó  
és elegendő trágyát produkálni s ezt a szántóföld 
érzi meg. Határozottan elitélendő tehát az olyan 
gazda, ki rétjével mit sem törődik; elitélendő any- 
nyival is inkább, mert nem veszi figyelembe, hogy 
az igazi jó  rétet semmi nemű mesterséges takarmány 
sem képes pótolni. Hogy rétjeinket jó állapotban 
tarthassuk, a következő szabályokhoz kell alkalmaz
kodni: 1. Kora tavasszal, mihelyt a vegetatio megen
gedi alkalmazzuk a fogast, vagy a rét boronát Elő
mozdítjuk ez által a levegőnek a talajba való jutását, 
mi a növényzetnek csak előnyére válik; kevesbítjük 
a réti növényzetet néha túl mértékben ellepett mohok 
mennyiségét a mi szintén a talaj és levegő közötti 
közlekedést segiti elő; s végül megsértjük a réti 
növényzet gyöktörzseit, miáltal azok erőteljesebb fej
lődésre ösztönöztetnek. 2. Gondoskodjunk a hóviz mi
előbbi elvezetéséről, mely hütőhalása által válhat károssá. 
3. Egyengessük el a vakonturásokat s töltsük ki az eset
leges mélyedéseket, mely munkálatokkal a kaszálásnál 
mutatkozó hátrányoktól szabadulhatunk meg. 4. Pó
toljuk a talajból kivont tápanyagok mennyiségét, 
mert ennélkül a növényzet meg nem élhetne. Nagy 
fontosságú munkálat ez, mert helyes keresztül vite
létől függ a hatás jótékonysága. Á különböző trágya 
anyagok közül egyrészt a komposzt, másrészt és fő
kép az egyoldalú trágya az, mely igazi réttrágyául 
tekinthető. Mindkettő használhatóságát nagyban emeli 
a könnyű kezelhetőség. A komposztot, mely külön
böző állati és növényi anyagok keverékéből áll 
rendszerint ősszel kell kiszórni, s a rétet a rá követ
kező tavaszon jó erősen megfogasolni. — Az egy
oldalú trágyákat részint ősszel, részint tavasszal szór
juk el. Réteken legnagyobb jelentőséggel bírnak 
ezek körül a foszfor és káli trágyák. A foszfor trá
gyák körül a Tliomas salakot csak ősszel alkalmaz
zuk kát. holdanként 3 — 4 q. mennyiségben, a szuper
foszfátot pedig elhinthetjük ősszel ép úgy, mint 
kora tavasszal, s belőle kát. holdanként 200—25a 
kgot számítunk. —  Az elhintés után a rétet jó  
erősen megfogasoljuk. — A növények káli szükség
letét vagy közönséges hamwal fedezzük, vagy káli 
só alakjában, mely különösen vizenyősebb réteken 
igen jó hatást fog mutatni. A  ki trágyalevet nem 
alkalmaz, az chilisei étromot is vásároljon mert a 
réti növényzetnek nitrogén szükséglete is nagy. A 
chili salétrommal való trágyázás különösen indokolt 
lesz ott, hol a réten kevés a pillangós virágú növény 
mint pl. a hereféle. A elmondottakból látható, hogy 
kevés az a munka, mit a rétek igényelnek, ép ez 
okból igen könnyen kivihető azok végrehajtása.

Bámulatos olcsóság!
IPARTHS VÉTELI

5000 darab turista ing, melyeknek 
eddigi Ara 2 frt volt,

most esak 50 kp.
K a p h a t ó k  :

L Ő W I  A D O L F  kereskedésében, 
Felmayer mellett.

Tem etkezési vállalat az Őrangyalhoz.

á r i  E d e
Székesfej érv.* r, sas-utcaa 2. (fekete sas szálloda mellett.)

Fióküzlet: bnzapiacz 2.
Ajánlja a kor igényeinek teljesen megfelelő temetkezési vállalatát hol érez-
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nyékét ^kielégíteni képes, mit eléggé bfzonyit a más városokban s megyeszerte több 
ivhen a le ffe lök e lőb b  családoknál előfordult gyászesetek alkalmával közmegelégedéssel 
téliesített szolgálatai. Föelvei mérsékelt árak mellett^ pontos kiszolaglas, kizárva a hí
vatlan tolakodás. Végül ajánl szemfödeíeket, halotti öltönyöket, virágokat, fatyo- 
lok a t  és s irk oszoru k at, melyek üzletében na<jy választékban, olcso áron kaphatok 
Bárminemű nemesi czimerek elkészítésére vállalkozóin.

A  nagyérdemű közönség eddigi pártfogását továbbra is kérem.
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Apró hirdetések.
E  rovatban közlőit egy-egy hirdetésnek, ha lakczim 

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri köztesre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. -  H a az apró h*rfotós 6-szor 
vagy ennél többször adatik fe l, megjelenesenkent 20 krert

V̂ tet^  értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékcltetik válaszol.

UJSÁGBL ÁRUSÍTÓK
kerestetnek. Megbízható férfiak és asszo
nyok s felnőttebb gyerm ekek, a k ik  újság 
elárusitással óhajtanak foglalkozni je le n t 
kezzenek a kiadó-hivatalban. Ü gyes egyé
nek minden nagyobb fáradság nélkül 4 — 5 

frtot is megszerezhetnek hetenként.

HÁZVEZETŐNŐNEK
ajánlkozik intelligens fiatal özvegy, urasági 
házhoz; gyakorlott mindennemű házvezetésben, 
jó fözö, házi varrást is elfogad; megy magá
nyos úrhoz vidékre is. Cziin a kiadóhivatalban 

^Ncmr delhii nő.u

ELADÓ HÁZ.
Egy három lakásból álló ház eladó. Vau benne 
egy utczai lakás három szoba, üveges folyosó, 
konyha, kamra, pineze. padlás s ezenkívül két 
udvari lakás, mely 1 —1 szobából, konyhából, 
kamrából áll. Vau udvara és termöképes szőlő
vel beültetett kertje. Tudakozódhatni a kiadó

hivatalban.

GAZDATISZT
keresztény, 48 éves, ki 25 évi m űködése 
alatt szerzett nagy gyakorlottságával úgy 
a belső, mint a külső teendőket minta
szerűen végzi, azonnali belépésre vagy 
július elsejére ajánlkozik. Czim a kiadóban.

HÁZVEZETŐNŐI
állást keres egy  a háztartás minden ágában 
járatos fiatal hölgy. L -gszivesebben  papi 
házhoz menne, vagy mint anya-helyettes, 
árva gyerm ekek mellé. A jánlatok „C sen
des O tthon ‘‘ ezim alatt a kiadóhivatalba 

küldendők.

FELÖL V ASÓNÖ
és társalkodónőnek ajánlkozik fiatal m űvelt 

m i leány. Czime a kiadóhivataban.

VÍG  KEDÉLYŰ
előkelő családból való leány ajánlkozik 
előkelő urhölgy mellé a fürdőidényre szó
rakoztató társul, esetleg utazásához utitársui. 

Értesítést ad a kiadóhivatal

BÚTOROZOTT SZOBA
kiadó magános urnák takarítással együtt. Czim 

a kiadóhivatalban.

KIADÓ
2 csinosan bútorozott világos nagy szoba. 
Mindkettőben két-két ágy van. A  bérbeadás 
igen mérsékelt árért történik. Tudakozód

hatni a kiadóhivatalban.

FIATAL ÁRVA
leány, igen jó  családból való, mint házi
kisasszony keres alkalmazást úri családnál, 
esetleg m agános öreg úrhoz is elm egy. A ján - 
latokat „Á rva  leány 11 czimen továbbit a 
kiadóhivatal, a hol egyúttal a czim  is 

megtudható.

T I I fOrpő- m egnyitAs  I I I
fliü W i i  U U I H - r iU U l  Míttlipts, W itin lu : tariosó

Kupa-vezér-, Bendeguz-szállodákat
és Sarolta-V illa  szállodát, továbbá az

É t k e z d e - é p ü l e t e t
folyó hó 17-én nyitom meg.

Házias konyhámat, izlósesen-kónyelemmel berendezett szállodái
mat a nagyrabecsti.lt Publicum figyelmébe ajánlom.

ÁR A IM  MÉRSÉKELTEK! Beül Gyill<l,
szálloda- és jószágbérlö.

F I G Y E L M E Z T E T É S !
Van szerencsém a mélyen tisztelt iparos urak becses tudomására adni, 

hogy la ck  gyártm ányaink a lege lism ertebb  és föliihnulhatlan  jó  m inőségű az 
ö s s z e s  a n g o l  g y á r t m á n y o k  k ö z ö t t .

Egyedüli főraktárunkat

IF J . T Ő G L  G Y U L A
llllllllllllllilllMIIMIllllllllillllllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIIIlllllllllllltlIIIIIII

fűszer-és festéJkkereskedésébe

helyeztük át úgy a v á r o s ,  mint a m e g y e  részére.
Kérjük a t. vevő közönség gyakori bevásárlását.

Tisztelettel

Nobles és Hősre*

¥
i -

C sak csek é ly

HAVI RÉSZLETFIZETÉSRE
k a p h a tó k !

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gvermekruhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon  és m inden e szakm ába  vágó 
cz ik k e k , valam int

ingek , g a llé rok  és lábravalók , nap- és esern yők  dús vá lasztékban . 
—» Nagy raktár asztaL- és futó-szőnyegekben, a—

L Ő W Y  A D O L F +  * * * * * * *  
+ * * * * + * S Z .-F E H É R V Á R .

(Felmayer mellett.)

~ 3 '

HI R D E T É S E K
.j/7 kivétetnek kiadóhivatalunkban ( K í g y ó -  

utcza 9 -ik sz. alatt) a leyjutányosabb áron.

Nyomatott Számmer Imrénél, Szénestejérvárott.
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